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ZÜLFİYYԤ İSMAYIL

NAXÇIVAN DİALEKT VԤ ŞİVԤLԤRİNDԤ FONETİK DԤYİŞMԤNİN
DERİVATOLOJİ PROSESLԤRԤ TԤSİRİ

MΩqalΩdΩ Naxçıvanın dialekt vΩ şivΩlΩrindΩki bΩzi dil faktlarında fonetik tΩrkibin dΩyişmΩsi vΩ onun söz
yaradıcılığına tΩsiri proseslΩrindΩn, hΩmçinin ΩmΩlΩgΩlmΩ yollarından bΩhs olunur. Naxçıvanın dialekt vΩ
şivΩlΩrindΩ söz yaradıcılığı prosesinin maraqlı üsullarından biri dΩ fonetik üsuldur. Morfoloji üsulla söz
düzΩltmΩyΩ nisbΩtΩn daha az inkişaf etsΩ dΩ, bu üsulla yaranan dil faktlarına da rast gΩlinir. AzΩrbaycan dilinin
Naxçıvan dialekt-şivΩ layı struktur-semantik, leksik-qrammatik, qrammatik formaları baxımından ΩdΩbi dilΩ
bΩnzΩmΩsinΩ baxmayaraq, müΩyyΩn derivatoloji mΩqamlar baxımından AzΩrbaycan ΩdΩbi dilindΩn fΩrqlΩnir. Bu
baxımından sintaksis vΩ morfologiyanın münasibΩtlΩrini göstΩrΩn qiymΩtli, zΩngin materiallarla qarşılaşırıq.
Fonetik üsulla yaranan leksik vahidlΩrΩ Naxçıvanın dialekt vΩ şivΩlΩrindΩn toplanmış dil faktları nümunΩ gΩtirilir.

Açar sözlԥr: Naxçıvan, fonetik dΩyişmΩ, dialekt vΩ şivΩ, söz yaradıcılığı.

Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrinin formalaşma mԥrhԥlԥsinԥ nԥzԥr saldıqda derivatoloji
proseslԥrin  bir neçԥ istiqamԥtdԥ getdiyini müşahidԥ edirik. Bu prosesԥ Azԥrbaycan dili
fonunda müraciԥt etdiyimiz zaman B.Mԥhԥrrԥmlinin fikirlԥri maraq doğurur. O, bu mԥsԥlԥ
ilԥ bağlı yazır: “Bԥzi ilkin söz köklԥri tarixi inkişaf nԥticԥsindԥ fonetik qanunauyğunluqlardan
yaranan sԥbԥblԥrlԥ bağlı olaraq yeni leksemlԥrԥ çevrilmiş, bir qrup köklԥrdԥ şԥkilçilԥşmԥ
nԥticԥsindԥ yeni derivatlar yaranmış, digԥr bir qrup söz köklԥri asemantiklԥşmԥyԥ mԥruz
qalmış, rudiment şԥklindԥ digԥr sözlԥrin tԥrkibindԥ izlԥrini saxlamışdır” [7, s. 79]. Sözlԥrin
sԥs tԥrkibi nisbi sabitliyԥ malikdir. Onlar zaman-zaman müԥyyԥn dԥyişmԥlԥrԥ uğramışdır.
Bayram Ԥhmԥdovun tԥbirincԥ desԥk, sözlԥrin fonetik qabığı da tԥdricԥn dԥyişir. Xüsusilԥ iki
vԥ çoxhecalı sözlԥrdԥ, şԥkilçili vԥ mürԥkkԥb sözlԥrdԥ bu proses daha güclü olur. Bunları
izlԥmԥk çox vacibdir. O, bu barԥdԥ yazır: “Fonetik qanunları bilmԥklԥ biz çox zaman sözlԥrin
ԥn qԥdim formalarını üzԥ çıxardır, onun ԥvvԥllԥr daşıdığı mԥna ilԥ sonra kԥsb etdiyi mԥnalar
arasında ԥlaqԥ vԥ münasibԥtlԥri müԥyyԥnlԥşdirdikdԥ bilirik” [4, s. 22]. Bu cür çoxşaxԥli söz
yaradıcılığı prosesi dilimizin lüğԥt fondunu zԥnginlԥşdirmişdir. Şԥkilçilԥşmԥyԥqԥdԥrki dövrdԥ
fonetik yolla sözyaratmanın müxtԥlif istiqamԥtlԥri mövcud olmuşdur. Azԥrbaycan dilçiliyindԥ
fonetik yolla söz yaradıcılığından S.Cԥfԥrov, S.Ԥlizadԥ, M.Yusifov, F.Cԥlilov, Q.Bağırov,
B.Xԥlilov, A.Hacıyeva vԥ digԥrlԥrinin ԥsԥrlԥrindԥ bԥhs olunmuşdur. S.Cԥfԥrov ilkin söz
köklԥrindԥ fonetik yolla söz yaradıcılığının sԥbԥblԥrini vԥ mahiyyԥtini izah etmişdir. Naxçıvan
dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ qԥdim söz yaradıcılığı üsullarından bԥhs edԥrkԥn, tԥkhecalı söz
köklԥrindԥki variantlılığın da derivatoloji mahiyyԥtini nԥzԥrԥ almaq lazımdır. Söz kökündԥki
fonovariantlar tarixԥn semantik diferensiallaşmaya tԥkan vermiş faktlardan biridir. Fonoloji
ԥvԥzlԥnmԥlԥrin söz yaradıcılığı ilԥ nԥticԥlԥndiyini qeyd edԥn S.Cԥfԥrov göstԥrir ki, “...sözdԥ
sԥslԥrin dԥyişmԥsi nԥticԥsindԥ yeni sözlԥrin ԥmԥlԥ gԥlmԥsi prosesi dilimizin tarixi inkişafını,
başqa türk dillԥri ilԥ olan ԥlaqԥ vԥ münasibԥtini öyrԥnmԥk işinԥ çox kömԥk edԥ bilԥr” [3, s. 91].
Belԥliklԥ, Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ dԥ söz tԥrkibindԥ sԥslԥrin dԥyişmԥsi prosesi böyük
ԥhԥmiyyԥt kԥsb edir vԥ tarixi-müqayisԥli metodun ԥsas vasitԥlԥrindԥn biri olaraq özünü
göstԥrir. Belԥ ki, söz köklԥrinin fonetik dԥyişmԥlԥr ԥsasında semantik diferensiallaşması,
göründüyü kimi, etimoloji mԥnanı mühafizԥ edԥn vahidlԥrdԥ daha aydın şԥkildԥ öz ԥksini
tapır. Etimoloji mԥnası müԥyyԥn olmayan, yalnız fonetik oxşarlıq üzrԥ qarşılaşdırılan sözlԥrdԥ
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isԥ köklԥrin eynimԥnşԥli olması şübhԥli qalır. Ԥ.Rԥcԥbli qeyd edir ki, “türk dillԥrinin inki -
şafının daha qԥdim dövrlԥrinԥ getdikcԥ leksik, morfoloji vԥ sintaktik yollarla yeni sözlԥr
yaratmağa nisbԥtԥn, fonetik yolla sözyaratmanın daha fԥal olduğunu görürük” [2, s. 198].
Aparılmış tԥhlillԥr göstԥrir ki, şivԥlԥrdԥ dԥ söz yaradıcılığı problemini sԥs dԥyişmԥlԥri ilԥ
ԥlaqԥli tԥdqiqinԥ ehtiyac var. Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ çoxlu sözlԥr dԥ var ki, onlar
mԥhz sԥs dԥyişmԥlԥrilԥ formalaşmış vԥ derivatoloji proseslԥrԥ tԥsir göstԥrmişdir. Onları
ümumi halda belԥ qruplaşdırmaq olar. 1) sԥslԥrin ԥvԥzlԥnmԥsi, 2) sԥs artımı, 3) sԥs düşümü,
4) sԥslԥrin yerdԥyişmԥsi.

Sԥslԥrin ԥvԥzlԥnmԥsi. Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥn  toplanmış dil faktlarının tԥhlili
göstԥrir ki, onlarda mԥna haçalanması sԥslԥrin ԥvԥzlԥnmԥsi ilԥ müşayiԥt olunur. Yԥni semantik
ayrılma başlayan söz sԥslԥri dԥyişmԥ qanunları ԥsasında müstԥqil sözlԥrԥ çevrilir. Belԥ sԥs
dԥyişmԥlԥrini üç qrupda birlԥşdirmԥk olar: a) saitlԥrin ԥvԥzlԥnmԥsi, b) samitlԥrin ԥvԥzlԥnmԥsi,
c) sait vԥ samitlԥrin ԥvԥzlԥnmԥsi.

Naxçıvanın şivԥ leksikasında bir çox sözlԥr vardır ki, onlar mԥna tԥlԥbi ԥsasında saitlԥrin
dԥyişmԥsi ilԥ müxtԥlif sözlԥrԥ çevrilmişdir. Belԥ ki, saitlԥrin dԥyişmԥsi ilԥ semantik dife -
rensiallaşma ԥvvԥlindԥ samit iştirak etmԥyԥn sözlԥrdԥ daha çox rast gԥlinir. Yԥni şivԥ
söz lԥrindԥ samitlԥ başlayan sözlԥrdԥ dԥ mԥna fԥrqinin sait dԥyişmԥsilԥ nԥticԥlԥnmԥsini gö -
rürük. Biz ԥvԥzlԥnԥn saitlԥrin fԥrqlԥndiyi sözlԥrdԥ iki cԥhԥti ԥsas götürürük: saitlԥrin
ԥvԥz lԥnmԥ qanunauyğunluğu, sözlԥrin semantik ԥlaqԥliliyi. Bu iki cԥhԥt indiki bir sözü başqa
sözlԥ bağlayırsa, demԥli, sԥs ԥvԥzlԥnmԥsi ilԥ bir sözdԥn ikinci bir sözԥ  keçid tamamlanır. Bu
meyarla yanaşdıqda bir çox şivԥ sözlԥrinin mԥna tԥlԥbi vԥ sait yerdԥyişmԥsi nԥticԥsindԥ başqa
mԥnalı sözԥ keçdiyini görürük. Bu mԥsԥlԥ ilԥ bağlı A.A.Axundov yazır: “Azԥrbaycan dilinin
saitlԥr sistemi özünün bütün tarixi inkişafı boyu qapalılıq-açıqlıq fԥrqlԥndirici ԥlamԥtini
qorumuşdur” [1, s. 35]. Başqa sözlԥ, qapalı vԥ açıq saitlԥrin bir-birini ԥvԥzlԥnmԥsinԥ demԥk
olar ki, tԥsadüf edilmԥmişdir. Biz bu istiqamԥti ԥsas götürürük ki, sait ԥvԥzlԥnmԥsindԥ açıq
vԥ qapalı saitlԥr öz növbԥsindԥ ԥvԥzlԥnir vԥ bu fonetik hadisԥ geniş yayılmışdır. Mövcud
sözün geniş mԥnası bir formaya sığışmadıqda sait sԥs dԥyişmԥklԥ semantik cԥhԥtdԥn ԥlaqԥli
başqa bir sözԥ keçid başlanır. Bu prosesdԥ sԥs ԥvԥzlԥnmԥlԥrilԥ yanaşı yeni söz yaranmasında
kökԥ qovuşmuş şԥkilçinin dԥ böyük rolu olur.

Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ müşahidԥ olunan bԥzi dil faktlarını tԥhlilԥ cԥlb edԥk:
mԥsԥlԥn, dԥlԥmԥ – yenicԥ maya tutan pendir. Dialektoloq A.Ԥ.Hüseynov qeydԥ alıb ki, dԥlԥmԥ
sözü şimal şivԥlԥrindԥ dölԥmԥ şԥklindԥ işlԥnir [4, s. 62]. Onda öncԥ kök olmuş döl (döl vaxtı,
döl tutmaq vԥ s) ö>ԥ ԥvԥzlԥnmԥsi ilԥ dԥl (ԥmԥ) kimi formalaşmalıdır. Döl sözü dԥ qԥdim tö-
ilԥ bağlanır. Burada ԥmԥ//ım=ԥ şԥkilçi olub sözԥ qoşulmuş, ԥvvԥlki kök müstԥqilliyini
itirmişdir. Goduş (bԥzi fonetik variantlarda doduş kimi dԥ tԥsadüf olunur) ağzı enli saxsı qab.
Bu söz kök vԥ şԥkilçi qovuşuğundan ibarԥtdir. Onun kökü god, ԥslindԥ gödԥk sözü ilԥ eyni
köklüdür. God ö>o ԥvԥzlԥnmԥsi ilԥ kod şԥklinԥ çevrilmiş olur. Hԥr iki sözdԥ boyca alçaqlıq,
kiçiklik mԥnası var. Burda -uş şԥkilçisi kökԥ bitişmişdir. Bu kökdԥn törԥmiş güdül “dibçԥk”
sözü isԥ artıq qapalı açıq sait ԥvԥzlԥnmԥsi formasındadır.

Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ  bir çox sözlԥr işlԥnir ki, onların formalaşmasında qapalı
saitlԥrin ԥvԥzlԥnmԥsinin dԥ rolu var. ı-i, i-ı ԥvԥzlԥnmԥsi. Mԥsԥlԥn: pusqu //buşqu // pışqı//
pışqu kiçik mişar. Sözün kökü biç- i>ı ԥvԥzlԥnmԥsi nԥticԥsindԥ biç şԥklinԥ düşmüş, ona qo -
şulan şԥkilçi isԥ sait ahԥnginԥ tabe olmuşdur. Quraş – parça kԥsiyi. Bu söz mԥnaca ԥdԥbi dildԥki
qıraq (kԥnar) sözü ilԥ bağlana bilԥr. Mԥna fԥrqi ı>u ilԥ ayrılır. Burada hԥmin sözü qulax sözü
ilԥ bağlamaq olmaz. Çünki r hԥrfi l ilԥ ԥvԥzlԥnԥ bildiyi halda, l hԥrfi r ilԥ ԥvԥzlԥnԥ bilmԥz.
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Puşqax evin küncü, divarların kԥsişdiyi bucaq kimi yer. Bu sözün kökü biç-feli i>u ԥvԥzlԥn -
mԥsi ilԥ bucqaq //puşqax şԥklinԥ düşür. Hԥqiqԥtԥn dԥ müasir bucaq sözü dԥ qԥdimdԥ “burçac//
burçaq şԥklindԥ r samit düşümü ilԥ formalaşdığı kimi, buşqaq sözü dԥ bıçqaq şԥklindԥ
işlԥnmişdir” [4, s. 67]. Nԥticԥdԥ sözlԥrdԥki mԥna fԥrqi formanın dԥyişmԥsinԥ sԥbԥb olmuşdur.

Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ  samitlԥrin ԥvԥzlԥnmԥsilԥ dԥ derivatoloji proseslԥrin
baş vermԥsini müşahidԥ etmԥk mümkündür. Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ dialektal kükü
sözünün yuxarı mԥxrԥc samitlԥrinin dԥyişmԥsi nԥticԥsindԥ ԥmԥlԥ gԥlmԥsinԥ diqqԥt edԥk: kükü
yumurta ilԥ göyԥrtinin qarışığından hazırlanan xörԥkdir. Bu sözün etimologiyasını düzgün
araşdırmaq üçün q-k-y xԥttinԥ nԥzԥr salaq: “qöqԥrçin-gögԥrçin-göyԥrçin, iqbԥ-ikbԥ-iydԥ,
qöqçԥk-kökçԥk-göyçԥk, çiqirbԥk-çԥkirbԥk-çԥyirdԥk, ԥqri-ԥkri-ԥyri, boqul-bԥkil-bԥyil vԥ s.”
[2, s. 341]. Onda kükü sözü kük-ü şԥklindԥ kök vԥ şԥkilçi hissԥlԥrinԥ ayrılaraq kük öncԥ qoq-
koq-kök-köy olur ki, bu da köy (ԥr-ti) sözü ilԥ bir mԥna dairԥsinԥ düşür. Kök+ü - kökü, ö>u
ilԥ kükü şԥklini alır. q-k samit dԥyişmԥsi ԥsasında dialektal kԥmԥ sözü dԥ formalaşıb. Kԥmԥ
taxıl biçimi zamanı iki-üç çԥngԥnin üst-üstԥ qoyulmasına deyilir. Bu nümunԥlԥrdԥn yola
çıxaraq deyԥ bilԥrik ki, k//ğ-v-k-y xԥtti dԥ yeni sözlԥrin formalaşmasına gԥtirib çıxarır. Bu
sıradan h>y ԥvԥzlԥnmԥsi isԥ hel dağdan qopub yumalanan, uşaqların dağdan üzü aşağı
dığırlatdıqları daş hellԥn // hellan bununla bağlı hellԥmԥk, tökmԥk, (ԥndԥrmԥk), hellԥmԥx
itԥlԥmԥk, yuvarlatmaq sözlԥrindԥn bԥhs etmԥk olar. Hel kökü yuxarı sıra samitlԥri y ilԥ h-nın
ԥvԥzlԥnmԥsinԥ görԥ hel ԥdԥbi dildԥki yel (yellԥnmԥk) sözü ilԥ eyni köklü olur. Hel sözü
dialektal törԥmԥ sayıla bilԥr. Pԥlԥ çayı keçmԥk üçün qamışdan qayrılmış nԥqliyyat vasitԥsi.
Pԥlԥ düzԥltmԥk üçün 5-6 ağacı bir-birinԥ bԥnd edib, altına 3-4 qoyun dağarcığını üfürüb
bağlayır sonra üstündԥ oturub çay keçmԥk üçün istifadԥ edilib. Bununla yanaşı dialektal bԥlԥn
sözü dԥ işlԥkdir: bԥlԥn dağın döşündԥn başlayan xırda aşırım. “Pԥlԥt//pԥlԥb sözü qapıya, gԥzԥ
qoyulan hörmԥ mԥnasında Salyan, Masallı şivԥlԥrindԥ qeydԥ alınıb. Hԥr yerdԥ pԥl//bԥl kökü
yol, keçid anlamlıdır. Türk dilinin Anadolu dialektindԥ dԥ belen aşırım mԥnasındadır” [4, s. 65].
Onda bu sözlԥr ԥdԥbi dildԥki bԥrԥ “keçid” sözü ilԥ bir semantik bölgԥyԥ düşür. Barata - iz,
nişanԥ, qalıq mԥnası vԥ bir dԥ ölü paltarı, ölü şeylԥri, miras mԥnasını ifadԥ edir. Digԥr bir
mԥnası da palçıq layı, bir parça palçıq demԥkdir. Bu söz r-l ilԥ balata//balatı şԥklini alır ki, bu
isԥ Azԥrbaycan dilinin şimal şivԥlԥrdԥ xԥmiri acıtmaq üçün ԥvvԥlcԥdԥn saxlanan bir az xԥmirԥ
deyilir. Sözün bu mԥnası valata xԥmirԥ vurulan maya (valata vԥ barata şԥklindԥ dԥ işlԥnir.
Onda barata palçıq yumrusu, layı ilԥ balata//balatı (xԥmir yumurusu) eyni kökün fonosemantik
variantları vԥ ya fԥrqli mԥnalı sözlԥrdir. Bu barata sözü isԥ fikrimizcԥ, bar- r>l, a>ԥ nԥticԥsindԥ
bԥl kökünԥ (nişan, işarԥ) bağlanır. Bu ölçüyԥ B.Ԥhmԥdovun münasibԥti belԥdir: “...ԥdԥbi
dildԥki bur sözündԥn –a şԥkilçisinin birlԥşmԥsinԥ bur+a (bula,- dialektal burkԥ//bulğa sözlԥri
dԥ törԥyԥ bilir” [4, s. 77]. Qulan//qulun -at balasının körpԥ vaxtı. Söz qırğızca qulun, kümükça
gülük  şԥklindԥdir. Bu söz qurik (r>l) şԥklindԥ Laçın şivԥlԥrindԥ “atın kiçik balası” [2, s. 163]
mԥnasındadır. Kitabi-Dԥdԥ Qorqud dastanlarında “At ayağı külük, ozan dili çԥvük olur”
ifadԥsindԥki külük diqqԥti cԥlb edir. Bu sözü bԥzi türkoloqlar “çolaq” mԥnasında şԥrh edib.
“Orxan Qokyayın izahında mԥşhur “Fԥrhԥnki-turki” lüğԥtindԥ isԥ külük “yük atı” mԥna -
sındadır. Dialektal qurix “cavan güclü at” anlamı bu lüğԥtdԥki mԥna ilԥ daha yaxındır” [2, s. 208].
r>l ilԥ qurik//külük //qülün sözlԥri bir-birindԥn fԥrqlԥnir. Qaşqala - itburnu. Sözün birinci
hecası qaş sözüdür. Bununla omonim qaş evin tirlԥri üstünԥ qoyulan ԥyri, qaş dağ sırası, silsilԥ
dağlar sözü dԥ var. Habelԥ Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ qaşbԥnd lԥçԥk, başa bağlanan
parça, qaşqa heyvanların alın hissԥsindԥ ağ tüklԥr topası, qaşqal kimi faktlarda qaş sözünԥ
rast gԥlirik. Bu sözlԥrin hamısı ԥdԥbi dildԥki qaş sözü ilԥ bağlıdır. Qaşqala “itburnu” sözünün
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dԥ ilk hecası qaş bu sözdür. Lakin ikinci heca – qala, ԥslindԥ qara sözüdür. Burada r>l ԥvԥz lԥnmԥsi
baş vermişdir. Hԥqiqԥtԥn dԥ itburnunun başı//qaşı qara olur. Bu sözü indi qaraqaş kimi
biçimlԥmԥk düz olar. Talaşa 1) odun doğrayԥrkԥn ağacdan qopan qırıntılar; 2) yonulan taxtadan
burulub çıxan nazik tԥbԥqԥ; 3) odun doğrayanda baltanın odunu kԥsdiyi yerdԥn qopan qırıntılar
talaşa adlanır. Bu sözlԥrin bildirdiyi mԥna tilişkԥ, tirişkԥ kimi fono quruluşda da işlԥnir. Bu
sözlԥrdԥ (talaş-talaşa-taraşa-tirişkԥ-tilişkԥ) ümumi bir kök var: tar//tal vԥ ya tir//til. Qapalı saitin
açıq saitԥ keçdiyini sait ԥvԥzlԥnmԥsi kimi götürԥndԥ (tir r>l ilԥ til) til kökü qԥbul edilmԥlidir.
Onda tir+ԥş+kԥ şԥkli bԥrpa olunur vԥ tilişkԥ//talaşqa//talaşa kimi fonovariantlar alınır. Nԥticԥdԥ
talaşa – odundan qopan qalın hissԥlԥr, tilişkԥ isԥ nazik hissԥlԥr kimi anlaşılır. Söz kökü öncԥ
r ilԥ olub, r>l baş vermişdir. Kökԥ şԥkilçilԥr dԥ qovuşmuşdur. Dığ-bığ - bir iş, hadisԥ haqqında
tԥkrar-tԥkrar danışmaq, dedi-qodu, narazılıq söz-söhbԥti. Bu sözԥ b-z uy ğunluğu nöqtԥsindԥn
baxanda o sԥs, söz anlayışlı zığ-zıq//zuy-zuy, zığıltı, zuyultu sözlԥri ilԥ ԥlaqԥlԥndirmԥk olar.

Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ t-d, d-y, z-y ԥvԥzlԥnmԥsilԥ baş verԥn derivatoloji
mԥqama nԥzԥr yetirԥk. Bԥllidir ki, Azԥrbaycan dili sözlԥrinin önündԥki b vԥ t samitlԥri  qԥdim
zamanlarda bir olub, gah t, gah da b fԥallaşıb. Bu paralellikdԥ bir hal müşahidԥ olunur: bu da
t-nın öncԥ b-nın isԥ indi üstünlüyüdür. Belԥliklԥ, t-b münasibԥti Naxçıvanın dialekt vԥ
şivԥlԥrindԥ hԥm fonovariant sözlԥr ԥmԥlԥ gԥtirir, hԥm dԥ müstԥqil söz formalaşdırıcı vasitԥ
kimi çıxış edir. Mԥsԥlԥn: Dubkeş-tüstüçԥkԥn sözün keş hissԥsi bizԥ görԥ keç-felidir. “Dub”
hissԥsi t-b ԥvԥzlԥnmԥsi ilԥ tut sözündԥn olub qԥdim tüstü<tütüsü sözünün köküdür. Bԥllidir
ki, tütün sözü tüstü sözünün öncԥki şԥklidir. Bu haqda B.Ԥhmԥdov yazır: “Qԥdim mԥnbԥlԥrdԥ
tüt tüstülԥmԥk, tüstü buraxmaq, tütün “tüstü” kimi qeyd edilib. Dubkeş//tütkeç – yԥni tüt-
tüstü keç olub, bu da türk dillԥrinԥ mԥxsus söz yaratma formasıdır. Müqayisԥ et; dabankeç,
qolaç, yazkԥlbi” [4, s. 56] vԥ s.

Nԥticԥ olaraq qeyd edԥk ki, Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ söz köklԥrinin mԥnaca
fԥrqlԥnmԥsi sԥslԥrin fonovariantlığı ilԥ ԥlaqԥdardır. Bԥzԥn kök sözlԥrin fonetik dԥyişmԥ ilԥ
yeni sözlԥrin yaranması prosesi müşahidԥ olunur. Bu tip sözyaratma yolu türk dillԥrindԥ dԥ
qԥdim dövrlԥrdԥn mövcuddur. Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ fonetik yolla derivatoloji
proseslԥrin aşağıdakı istiqamԥtlԥri dԥ müԥyyԥnlԥşdirmişdir: sözün tԥrkibindԥki qapalı saitlԥrin
açıq saitlԥrԥ keçmԥsi; sözün tԥrkibindԥki kar samitlԥrin cingiltilԥşmԥsi; mԥxrԥci yaxın olan
sԥslԥrin bir-birinԥ keçmԥsi; tԥlԥffüzü mürԥkkԥb olan sԥslԥrin parçalanması, sadԥlԥşmԥsi vԥ s.
yollarla fonosemantik derivatoloji proseslԥr  baş vermişdir. 
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Zulfiyya Ismayıl

INFLUENCE OF PHONETIC CHANGE IN DIALECTS AND ACCENTS OF NAKHCHIVAN ON
DERIVATIVE PROCESSES

The paper deals with phonetic model of word-building in Nakhchivan dialects and accents and the
methods of its formation. One of the interesting methods of word-building in Nakhchivan dialects and accents
is the phonetic method. Although it is less developed than morphological method of word formation, but there
are linguistic factors formed by this method. Although Nakhchivan dialectal layer of Azerbaijani language
resembles literary language in terms of structural-semantic, lexical-grammatical, grammatical forms, it differs
from literary language of Azerbaijan in terms of certain derivational aspects. Therefore, we encounter valuable,
rich materials that display the relationship between syntax and morp hology. Lexical units formed by phonetic
method are sampled language facts collected from dialects and accents of Nakhchivan.

Keywords: Nakhchivan, phonetic method, a dialect and an accent, word-building.

Зульфия Исмаил

ВЛИЯНИЕ ФОНЕТИЧЕСКИХ ИЗМЕНЕНИЙ В ДИАЛЕКТАХ И ГОВОРАХ НАХЧЫВАНА НА
ДЕРИВАТОЛОГИЧЕСКИЕ ПРОЦЕССЫ

В статье рассказывается о фонетическом способе словообразования в диалектах и говорах
Нахчывана и о процессе его образования. Одним из интересных способов словообразования в диалектах
и говорах Нахчывана является фонетический способ. Хотя он менее развит, чем морфологический способ
словообразования, но часто встречаются языковые факторы, образованные этим способом. Несмотря на
то, что слой Нахчыванских диалектов и говоров азербайджанского языка похож на литературный язык с
точки зрения структурно-семантических, лексико-грамматических, грамматичес ких форм, он отличается
от азербайджанского литературного языка с определенного дериватологического подхода. При этом мы
сталкиваемся с ценными, богатыми мате риалами, которые показывают синтаксические и
морфологические отношения. Лек си чес ким единицам, созданным фонетическим методом, в качестве
примеров сопоставлены языковые факторы, собранные в диалектах и говорах Нахчывана.

Ключевые слова: Нахчыван, синтаксический способ, диалект и говор, словообразование.
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